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O serii

Czy znasz Francuski w tłumaczeniach?

Cykl Francuski. Trening łączy w sobie cechy praktycznego repetytorium gramatyczne-

go i rozrywki umysłowej. Znajdziesz w nim prosto wyłożoną teorię, ciekawe ćwiczenia, 

rozdziały powtórkowe oraz krzyżówki.

Poszczególne rozdziały są powiązane z zagadnieniami gramatycznymi z serii książek 

Francuski w  tłumaczeniach. Gramatyka. Zawarliśmy tutaj zadania, które stanowią 

doskonałe uzupełnienie dla korzystających z niej osób.

A1 A2–B1 B1–B2 B2–C1

W przygotowaniu

Seria Francuski w tłumaczeniach. Gramatyka to praktyczny kurs językowy na pozio-

mie A1-C1 wraz z nagraniami MP3. Najważniejsze zagadnienia gramatyczne, ułożone 

zgodnie ze stopniem trudności, są w nim omawiane krok po kroku. Nauczysz się ich 

poprzez tłumaczenie zdań z języka codziennego. 

Z pomocą tych książek:

• wzbogacisz swoje wypowiedzi i wyeliminujesz błędy;

• poznasz przydatne słownictwo oraz użyteczne wyrażenia;

• poćwiczysz wymowę, a także konstruowanie poprawnych zdań.

TRENING

+ 

TŁUMACZENIA 

= 
ŚWIETNA

FORMA

JĘZYKOWA
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Oddajemy w Twoje ręce książkę, która pomoże Ci w nauce języka francuskiego na 
poziomie podstawowym (A1), i zapraszamy Cię na wspólny trening! Na pewno znaj-
dziesz tu mnóstwo zadań, które zwiększą Twoją językową sprawność, jednocześnie 
dając Ci dużo radości i satysfakcji. 

Ta książka powstała z  myślą o  wszystkich, którzy chcą się uczyć samodzielnie. 
Stanowi ona uzupełnienie serii Francuski w tłumaczeniach. Gramatyka, ale można ją 
również śmiało traktować jako niezależny podręcznik. Rozdziały są tu ułożone tak, jak 
w pierwszym tomie serii gramatycznej i w przemyślany sposób prezentują zagadnie-
nia – od łatwiejszych do tych bardziej wymagających. Możesz też dowolnie wybierać 
interesujące Cię tematy i wykonywać tylko określone zadania. Wspólnie z nami two-
rzysz plan treningowy dopasowany do Twoich potrzeb!

Aby ułatwić Ci pracę, każdy rozdział rozpoczynamy od zwięzłego omówienia da-
nego zagadnienia gramatycznego. Następnie przechodzimy do ćwiczeń, do których 
odpowiedzi możesz sprawdzić w kluczu znajdującym się na końcu książki. Rozwiązy-
wanie zadań pomoże Ci zrozumieć i utrwalić nowo poznane konstrukcje lub powtó-
rzyć wcześniej przyswojone zagadnienia.

Nie przejmuj się, jeśli w zadaniach natrafisz na niezrozumiałe słownictwo. Słowa, 
które mogą sprawić trudność uczniom na poziomie A1, zostały ujęte i przetłumaczo-
ne w glosariuszach zamykających każdy rozdział. Co więcej, pod koniec książki znaj-
dziesz dział z krzyżówkami, które pomogą Ci utrwalić nowe słownictwo. Dodatko-
wo jeśli podczas nauki zapomnisz, jakie jest znaczenie wcześniej poznanego słowa, 
w każdej chwili możesz je sprawdzić w całościowym słowniczku zamieszczonym na 
końcu książki.

Jesteśmy pewni, że dzięki temu podręcznikowi zrobisz szybkie postępy i że pomo-
że Ci on czerpać satysfakcję z nauki. Pamiętaj, że podczas poznawania nowego języka 
najważniejsze są motywacja i  systematyczność. Dlatego też postaraj się regularnie 
wykonywać językowe treningi. Przygotuj więc coś do pisania, zarezerwuj trochę czasu 
i rozpocznij systematyczną pracę ze swoim osobistym trenerem języka francuskiego.

Gotów do działania? Wyrzeźbij z nami swoje językowe muskuły! :)

Autorka i zespół Preston Publishing

Wstęp
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Zasady francuskiej wymowyprestonpublishing.pl

Litery i grupy 
liter

Jak wymawiamy Przykłady Znak

a, à, â jak polskie a parler, la, là-bas, château [a]

ai, aî jak polskie e
mais, vrai, laid, sais, plaît, 
connaître – ale: j’ai [ʒe]

[ɛ]

ay jak polskie ej rayon, essayer [ɛj] (ej)
au, eau usta jak do u, mówimy o mauve, taupe, morceau, beau [o]
i, î, ï podobnie jak polskie i cri, cidre, île, Caraïbes [i]
u, û usta jak do u, mówimy i dur, pur, pluriel, plus, sûr, flûte [y]

ui usta jak do u, mówimy łi
suivant(e), minuit, cuisine, fuite, 
nuit

[ɥi]

uy usta jak do u, mówimy łij essuyer, appuyez, ennuyer [ɥij]
o – na początku /
w środku,
zwłaszcza przed
wymawianym r

jak polskie o orange, port, fort(e), mort [ɔ]

o, ô – na końcu, 
zwłaszcza przed 
wymawianym z

o ścieśnione – usta jak do
u i mówimy o

zéro, piano, grosso modo, côte, 
tôt, dose, rose, chose

[o]

oi podobnie jak polskie ła moi, soi, toit, je/tu dois, sois, croix [wa]
oy podobnie jak polskie łaj loyer, voyez, royal [waj]
ou, où, oû podobnie jak polskie u jour, fou, tout, où, goût [u]
è, ê podobnie jak polskie e frère, près, congrès, fête, forêt [ɛ]

é
e ścieśnione – usta i język 
jak do i, mówimy e

école, été, cinéma, université, allée [e]

e w końcówkach 
-er, -ez i wyra-
zach et, les…

jak e ścieśnione
manger, passager, cahier, chantez, 
nez, chez, et, les, des, mes, tes, 
ses, ces

[e]

e – przed wyma-
wianą spółgłoską

jak polskie e terre, miel, celle, festival [ɛ]

e – je, le, de…

usta jak do o, mówimy 
e (często opuszczane, 
z wyjątkiem sytuacji gdy 
występuje po dwóch wyma-
wianych spółgłoskach)

je, le, de, ne, me, te, se, ce, cela, 
que, petit, jeter, besoin, chemin, 
second, semaine, samedi,  
acheter, appeler, boulangerie, pre-
nez, grenier, premier, Bretagne

[ə]

e – na końcu 
wyrazu

nie wymawiamy – e nieme grande, danse, messe [–]

Zasady francuskiej wymowy
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Mój plan nauki
Oto moje postępy:

Do tego  
chcę wrócić To już umiem

1. Les expressions utiles | Przydatne wyrażenia

2. Le verbe être | Czasownik być

3. Le présentatif c’est et l’article indéfini | Zwrot
prezentujący c’est i rodzajnik nieokreślony

4. L’adjectif épithète et sa place | Przymiotnik i jego
miejsce

5. Le verbe avoir et les pronoms personnels toniques |
Czasownik mieć i zaimki osobowe akcentowane

6. Les verbes en -er | Czasowniki zakończone na -er

7. Les verbes pouvoir et vouloir | Czasowniki móc i chcieć

8. L’article défini et l’adjectif démonstratif | Rodzajnik
określony i zaimek przymiotny wskazujący

9. Les verbes aller et partir | Czasowniki iść/jechać
i wyjeżdżać

10. Les adjectifs possessifs | Zaimki przymiotne
dzierżawcze

11. Les verbes venir, revenir, tenir | Czasowniki przyjść/
przyjechać, wracać, trzymać

12. Exprimer le temps 1 | Wyrażanie czasu 1

13. Exprimer le temps 2 | Wyrażanie czasu 2

14. L’article contracté | Rodzajnik ściągnięty

15. Les verbes devoir et recevoir | Czasowniki musieć
i otrzymywać

16. Les expressions avec avoir et il faut | Wyrażenia z avoir
i il faut

17. La quantité et l’article partitif | Ilość i rodzajnik
cząstkowy

18. Les verbes savoir et connaître | Czasowniki umieć/
wiedzieć i znać
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Mój plan nauki
Oto moje postępy:

Do tego  
chcę wrócić To już umiem

19. Le verbe faire | Czasownik robić

20. Les phrases interrogatives avec l’inversion | Zdania
pytające z inwersją

21. Les phrases interrogatives sans l’inversion | Zdania
pytające bez inwersji

22. Le verbe prendre | Czasownik brać/wziąć

23. Le verbe mettre | Czasownik kłaść/położyć

24. Les verbes voir, croire, dire et boire | Czasowniki
widzieć, wierzyć, mówić/powiedzieć i pić

25. Les pronoms compléments le, la, les, en | Zaimki
dopełnieniowe jego, ją, je, ich

26. La construction impersonnelle il y a | Zwrot
bezosobowy il y a

27. Les prépositions de lieu | Przyimki miejsca

28. Les verbes et leurs compléments | Czasowniki i ich
dopełnienia

29. Les verbes en -endre | Czasowniki zakończone na -endre

30. Les pronoms compléments me, te, nous, vous, lui, leur |
Zaimki dopełnieniowe me, te, nous, vous, lui, leur

31. Les verbes pronominaux | Czasowniki zwrotne

32. L’impératif 1 | Tryb rozkazujący 1

33. L’impératif 2 | Tryb rozkazujący 2

34. Les expressions | Wyrażenia

35. Révision | Powtórzenie

https://prestonpublishing.pl/ksiazka-francuski/632-francuski-trening-a1.html


32 Francuski. Trening A1Chapitre 5 • Le verbe avoir et les pronoms personnels toniques

Chapitre 5
Le verbe avoir et les pronoms 

personnels toniques

Czasownik avoir (mieć) jest nieregularny i odmienia się następująco:

j’ai ja mam nous avons my mamy

tu as ty masz vous avez
wy macie, pan/pani ma, 
państwo mają

il/elle a
on a

on/ona ma
ma się

ils/elles ont oni/one mają

Używamy go, m.in. pytając o wiek i go podając, np.:

Quel âge as-tu ? – Ile masz lat?

J’ai vingt ans. – Mam dwadzieścia lat.

W zdaniu oznajmującym po czasowniku avoir występuje rodzajnik nieokreślony 
(un, une, des), a po przeczeniu, zamiast rodzajnika nieokreślonego, przyimek de. 
Porównaj:

J’ai une maison. – Mam dom.

Je n’ai pas de maison. – Nie mam domu.

Nous avons un problème. – Mamy problem.

Nous n’avons pas de problème. – Nie mamy problemu.

W języku francuskim zaimków osobowych je, tu, il, ils nie używa się bez czasownika, 
dlatego np. na pytanie Qui a un billet ? (Kto ma bilet?) nie możemy odpowiedzieć 
Je. Istnieją jednak formy zaimków osobowych używane jako wyrazy samodzielne. 
Nazywamy je zaimkami osobowymi akcentowanymi. Oto one:

moi – ja toi – ty lui – on eux – oni.

Poprawną odpowiedzią na pytanie Qui a un billet ? będzie więc Moi., Lui. itd.

Zaimki nous, vous, elle i elles używane są zarówno z czasownikami, jak i jako wyrazy 
samodzielne.

Zaimki osobowe akcentowane (samodzielne) stawiamy zwykle na początku zdania, 
choć mogą też być użyte na jego końcu, np. Elle a trente ans, elle ? – Ona ma 
trzydzieści lat? Stosujemy je wtedy, gdy chcemy mocniej zaakcentować osobę grama-
tyczną. Porównaj:

J’ai vingt ans. – Mam dwadzieścia lat.

Moi, j’ai vingt ans. – Ja mam dwadzieścia lat. 

W zdaniach, w których zaimki nie są zastosowane jako podmiot, lecz występują 
w innej funkcji, również używamy zaimków akcentowanych. Występują one zwłaszcza 
po przyimkach (pour, avec, sans, chez, à, de itd.), np.:
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1. Uzupełnij zdania poprawnymi formami czasownika avoir.
Przykład: J’ai un chien.

1. Nous  beaucoup d’amis.

2. Il  un chat.

3. Vous n’  pas de belle maison.

4. Je n’  pas de frères.

5. Elles  de belles peintures.

6. Tu  des chaussettes blanches ?

7. J’  un chien.

8. Ils n’  pas de table ronde.

9. Elle  un petit frère.

10. Nous n’  pas de voiture.

2. Dopasuj odpowiedzi do pytań.

1. Tu as un chien ?

2. Quel âge as-tu ?

3. Est-ce qu’ils ont des amis ?

4. Elle a un chien ?

5. Vous avez une table ronde ?

6. As-tu une table ?

7. Quel âge ont-elles ?

8. Est-ce qu’elle a des amis ?

9. Tu as des problèmes ?

10. Est-ce qu’il n’a pas de chien ?

a. Non, je n’ai pas de problèmes.

b. Oui, nous avons une table ronde.

c. J’ai seize ans.

d. Non, je n’ai pas de chien.

e. Oui, il n’a pas de chien.

f. Non, elle n’a pas d’amis.

g. Oui, j’ai une table.

h. Oui, elle a un chien.

i. Oui, ils ont des amis.

j. Elles ont vingt ans.

1. d   2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.

3. Podane zdania twierdzące przekształć w zdania przeczące.
Przykład: Nous avons des cahiers.  Nous n’avons pas de cahiers.

1. Nous avons des enfants.

2. Elle a un chien.

3. Ils ont des amis.

C’est un gâteau pour toi. – To jest ciastko dla ciebie (podmiotem zdania jest 
tutaj c’).

Ils sont avec moi. – Oni są ze mną (podmiotem jest tu ils – oni).
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4. Vous avez des voitures ?

5. J’ai un chien.

6. Tu as des problèmes.

7. Il a une sœur.

8. Elles ont une maison.

9. J’ai des chats.

10. Tu as un livre.

4. Uzupełnij minidialogi odpowiednimi zaimkami osobowymi akcentowanymi.
Przykład: 	 – Vous avez des souris ?

– Non, nous, nous n’avons pas de souris, nous avons des hamsters.

1. – Tu vas au cinéma avec Pierre et Jean ?

– Oui, je vais avec .

2. – Tu as un cadeau pour  ?

– Pour  ? Pourquoi ?

– C’est mon anniversaire aujourd’hui !

3. – , elle a des amis ?

– Oui, elle a beaucoup d’amis.

– Ils sont toujours avec .

4. – Pierre, , il a trois frères.

– Alors ils sont quatre avec .

5. – Tu as un chien ?

– Non, , je n’ai pas de chien, j’ai un chat.

alors – więc, czyli
anniversaire (m.) – urodziny 
aujourd’hui – dziś 
beaucoup – dużo 
billet (m.) – bilet
cahier (m.) – zeszyt
frère (m.) – brat

hamster (m.) – chomik
pour – dla
pourquoi – dlaczego
problème (m.) – problem
sœur (f.) – siostra 
souris (f.) – mysz
toujours – zawsze, ciągle

abc

Zapoznaj się ze słówkami z następnego rozdziału i rozwiąż 
krzyżówkę na stronie 169.
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Rozwiąż krzyżówkę zawierającą słówka z rozdziałów 5 i 6.

Horizontalement Verticalement
4. sąsiadka
5. problem
6. wakacje
9. papieros

11. dlaczego
12. sobota
13. dyskoteka, klub
15. mysz

1. więc, czyli
2. brat
3. urodziny
7. każdy, każda
8. kuchnia

10. zawsze, ciągle
11. gra w bule
12. siostra
14. telewizja
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Chapitre 1

1. 2. h 3. k 4. l 5. g 6. m 7. o 8. n 9. e 10. c 11. d
12. b 13. i 14. j 15. a

2. 1. ne 2. appelles 3. te/vous 4. Bonne 5. va
6. plaisir 7. merci 8. présente 9. est 10. Et

3. 1. Où est… ? 2. À tout à l’heure. 3. Comment
ça va ? 4. Merci beaucoup. 5. Bonne nuit ! 6. Je
ne comprends pas. 7. Attention ! 8. Enchanté(e).
9. Je m’appelle… 10. D’accord.

4. 1. Je ne comprends pas. 2. Comment ça
s’appelle ? 3. S’il te plaît. 4. Je ne sais pas. 5. À
tout à l’heure. 6. Comment ça va ? 7. Bonne
nuit, Monsieur. 8. Merci, ça va bien. 9. Je te
présente… 10. Très bien, merci.

Chapitre 2

1. 1. est 2. êtes 3. suis 4. sommes 5. sont 6. est
7. êtes 8. est 9. sont 10. es

2. 1. sont intelligents 2. sont contentes 3. êtes
gentils 4. sommes polonaises 5. sont petites
6. sommes patientes 7. sont français 8. sommes
engagées 9. sont italiennes 10. êtes sympas

3. 1. Est-ce que vous êtes polonais ? 2. Est-ce que
tu es japonais ? 3. Est-ce qu’il est professeur ?
4. Est-ce que tu es contente ? 5. Est-ce qu’elles
sont anglaises ? 6. Est-ce qu’ils sont allemands ?
7. Est-ce qu’elle est canadienne ? 8. Est-ce que
vous êtes médecins ? 9. Est-ce que je suis
méchant ? 10. Est-ce qu’il est intelligent ?

4. 1. Ils sont 2. Vous êtes 3. Nous sommes 4. Je
suis 5. Vous êtes 6. Tu es 7. Elles sont 8. Elle est
9. Il est 10. Vous êtes 11. On est

Chapitre 3

1. 2. j 3. i 4. f 5. d 6. b 7. c 8. e 9. g 10. a

2. 1. Ce ne sont pas des enfants. 2. Ce n’est pas
une Anglaise. 3. Ce n’est pas un chat. 4. Ce ne 
sont pas des Français. 5. Ce n’est pas une table ? 
6. Est-ce que ce ne sont pas des étudiants ?
7. Ce n’est pas un Italien. 8. Ce ne sont pas des

chaises. 9. Est-ce que ce n’est pas un hamster ? 
10. Ce n’est pas un ami.

3. 1. C’est 2. Ce ne sont pas 3. Est-ce que c’est /
C’est 4. Qui 5. Qu’ 6. Ce sont 7. Est-ce que ce sont /
Ce sont 8. Ce n’est pas 9. Est-ce que ce sont / Ce
sont 10. Ce n’est pas

4. 1. c’est un homme 2. ce n’est pas un poisson
3. ce ne sont pas des Italiens 4. c’est un
Allemand 5. ce sont des étrangers 6. ce n’est pas
un chat 7. ce n’est pas un Polonais 8. ce ne sont
pas des stylos 9. c’est un professeur 10. ce n’est
pas un ami

Chapitre 4

1. 1. une nouvelle maison 2. des voitures vertes
3. une peinture hollandaise 4. un chien méchant
5. des vins rouges 6. une table ronde 7. de bons
amis 8. un livre intéressant 9. une jeune fille
10. des chaises confortables

2. 1. noires 2. jeune 3. vieilles 4. japonais
5. jolie 6. chinoises 7. vertes 8. bon 9. orange
10. nouveaux

3. 1. maison verte 2. chiens méchants
3. chaussettes blanches 4. vieille chaise 5. beaux
cadeaux 6. voitures japonaises 7. table bleue
8. jeune garçon 9. chaussures polonaises
10. livre intéressant

4. 1. des chaussures orange 2. de beaux
tableaux 3. de vieux chiens 4. de bons plats
5. des maisons bleues 6. des pantalons chinois
7. de vieux hôtels 8. des écrivains français 9. de
nouveaux exercices 10. des chaises confortables

Chapitre 5

1. 1. avons 2. a 3. avez 4. ai 5. ont 6. as 7. ai 8. ont
9. a 10. avons

2. 2. c 3. i 4. h 5. b 6. g 7. j 8. f 9. a 10. e

3. 1. Nous n’avons pas d’enfants. 2. Elle n’a pas
de chien. 3. Ils n’ont pas d’amis. 4. Vous n’avez
pas de voitures ? 5. Je n’ai pas de chien. 6. Tu
n’as pas de problèmes. 7. Il n’a pas de sœur.

Klucz
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8. Elles n’ont pas de maison. 9. Je n’ai pas de
chats. 10. Tu n’as pas de livre.

4. 1. eux 2. moi, toi 3. Elle, elle 4. lui, lui 5. moi

Chapitre 6

1. 1. aimons 2. parle 3. dansent 4. détestez
5. dansent 6. adore 7. pensons 8. discutes 9. aime
10. jouons

2. 1. dansent 2. Nous adorons 3. Elle parle
à 4. Est-ce que vous regardez 5. je déteste
6. jouent de 7. Est-ce que tu aimes écouter 8. Je
désire jouer 9. Nous chantons 10. n’aiment pas
danser

3. 1. que 2. à 3. à 4. le 5. vous 6. n’ 7. J’ 8. Vous
9. pas 10. de

4. 1. désire 2. dansons 3. chante 4. aimez/
détestez 5. jouent 6. penses 7. regardent
8. écoute 9. aiment/détestent 10. joues

Chapitre 7

1. 1. a 2. a, c 3. b, d 4. c, d 5. d

2. 1. peut 2. veulent 3. voudrais/veux 4. voulons
5. peuvent 6. voudrais/veux 7. peux 8. Voulez
9. voudrais/veux 10. peut

3. 1. Je voudrais une tasse de café. 2. Elle peut
partir avec toi. 3. Ils ne veulent pas visiter le
musée. 4. On ne peut pas rester ici. 5. Les
enfants veulent jouer dans le jardin. 6. Nous
voulons visiter la ville. 7. Tu veux jouer au
tennis ? 8. Voulez-vous voyager avec nous ?
9. Mes parents ne peuvent pas dormir. 10. Je
peux payer par carte.

4. 1. dormir 2. payer 3. acheter 4. parler 5. jouer
6. travailler 7. voyager 8. visiter 9. rester, partir

Chapitre 8

1. 1. cette 2. ces 3. cet 4. ce 5. ces 6. cette 7. ces
8. cette 9. cette 10. ce

2. 1. Le 2. Ces 3. Le 4. L’ 5. Ce 6. Cette 7. Les 8. Ce
9. Ce 10. Les

3. 1. ces chiens 2. Ce garçon 3. La lune 4. les
fruits 5. les cigarettes 6. Les Français 7. Ce

musée 8. cette jupe 9. Les pommes 10. ces 
chansons

4. 1. Les, les, le 2. Le, la, le 3. Les, la 4. La, l’
5. Les, les, les, le

Chapitre 9

1. 1. partent 2. va 3. vas 4. partons 5. partez
6. vont 7. pars 8. part 9. allez 10. allons

2. 1. Ils partent pour Paris. 2. Vous n’allez pas
au cinéma ce soir ? 3. Elles vont au musée avec
nous. 4. Nous allons en excursion. 5. Vous
partez en train cet été ? 6. Est-ce qu’ils vont à
Milan pendant les vacances ? 7. Nous ne partons
pas en vacances. 8. Elles ne partent pas avec
nous à la montagne. 9. Vous allez en France en
avion ? 10. Nous allons à l’école ce matin.

3. 1. Ils vont à Paris. 2. Je pars en vacances.
3. Nous n’allons pas en excursion. 4. On part
pour l’Égypte ce weekend. 5. Elle ne va pas à
l’école. 6. Demain vas-tu au cinéma ? 7. Il part
pour l’Espagne. 8. Elles ne partent pas en train.
9. La semaine prochaine je vais au musée.
10. Vous ne partez pas à la montagne, n’est-ce
pas ?

4. 1. nous allons au restaurant ce soir 2. elles
partent à la campagne ce weekend 3. je ne vais
pas en avion 4. ils partent avec nous en été
5. nous ne partons pas à la montagne avec vous
6. je pars en vacances 7. nous n’allons pas au
musée du Louvre aujourd’hui 8. nous n’allons
pas à Madrid avec cette agence 9. je pars pour la
Suisse en hiver 10. ils vont à la mer, en Italie

Chapitre 10

1. 1. tu 2. on 3. ils 4. son 5. votre 6. ta 7. notre
8. leur 9. mes 10. ses 11. vos 12. leurs

2. 1. mes 2. son 3. nos 4. votre 5. leurs 6. mon,
mes 7. sa 8. leurs 9. vos 10. ton

3. 1. ses monuments 2. vos projets 3. Nos
enfants 4. Mon jour préféré 5. tes photos 6. leurs
amis 7. Sa nouvelle robe 8. mes frères 9. votre
restaurant préféré 10. nos voisins, notre chien
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